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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

1֙ וַיְהִי
–就–发生了
H1961

ים בַּיָּמִ֣
–在–那些日子
H3117

ם הָהֵ֔
那些
H1992

לֶךְ וּמֶ֖
–而–王
H4428

אֵי֣ן
没有
H0369

בְּיִשְׂרָאֵל֑
–在–以色列
H3478

י  ׀וַיְהִ֣
–就–有
H1961

אִ֣ישׁ
一个–人
H0376

י לֵוִ֗
利未人
H3881

גָּר֚
寄居

בְּיַרְכְּתֵ֣י
–在–尽头
H3411

הַר־
山–
H2022

יִם אֶפְרַ֔
以法莲
H0669

ח־ קַּֽ וַיִּֽ
–就–娶了–
H3947

לוֹ֙
–给–自己

ה אִשָּׁ֣
一个–女人
H0802

גֶשׁ פִילֶ֔
妾
H6370

ית  לֶ֖חֶםמִבֵּ֥
–从–伯利恒
H1035

ה׃ יְהוּדָֽ
犹大
H3063

当以色列中没有王的时候，有住以法莲山地那边的一个利未人，娶了一个犹大伯利恒的女子为妾。

וַתִּזְנֶה2֤
–就–行了淫
H2181

֙ עָלָיו
–向–他

ילַגְשׁ֔וֹ פִּֽ
他的–妾
H6370

לֶךְ וַתֵּ֤
–就–去了
H3212

אִתּוֹ֙ מֵֽ
–离开–他
H0854

אֶל־
到–
H0413

ית בֵּ֣
家

יהָ אָבִ֔
她父亲的
H0001

אֶל־
到–
H0413

ית  לֶ֖חֶםבֵּ֥
伯利恒
H1035

יְהוּדָ֑ה
犹大
H3063

וַתְּהִי־
–就–在–
H1961

ם שָׁ֕
那里
H8033

ים יָמִ֖
日子
H3117

אַרְבָּעָ֥ה
四
H0702

ׁים׃ חֳדָשִֽ
个月
H2320

妾行淫离开丈夫，回犹大的伯利恒，到了父家，在那里住了四个月。

קָם3 וַיָּ֨
–就–起来

הּ אִישָׁ֜
她的–丈夫
H0376

וַיֵּ֣לֶךְ
–就–去了
H3212

יהָ אַחֲרֶ֗
–跟随–她

ר לְדַבֵּ֤
–为了–说
H1696

עַל־
到–

לִבָּהּ֙
她的–心

]להשיבו[
[–使他回来]
H7725

הּ( )לַהֲשִׁיבָ֔
(–使她回来)
H7725

וְנַעֲר֥וֹ
–和–他的–仆人
H5288

עִמּ֖וֹ
与–他

וְצֶמֶ֣ד
–和–一对
H6776

ים חֲמֹרִ֑
驴
H2543

֙ וַתְּבִיאֵה֙וּ
–她就–带–他
H0935

ית בֵּ֣
到–家

יהָ אָבִ֔
她父亲的
H0001

֙ וַיִּרְאֵה֙וּ
–就–看见–他
H7200

י אֲבִ֣
父亲
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
–那–少女的
H5291

וַיִּשְׂמַ֖ח
–就–欢喜
H8055

לִקְרָאתֽוֹ׃
–迎接–他
H7125

她丈夫起来，带着一个仆人、两匹驴去见她，用好话劝她回来。女子就引丈夫进入父家。她父见了那人，便欢欢喜喜地迎
接。

וַיֶּחֱזַק־4
–就–挽留–
H2388

בּ֤וֹ
–他

תְנוֹ֙ חֹֽ
他的–岳父

י אֲבִ֣
父亲
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
–那–少女的
H5291

וַיֵּ֥שֶׁב
–就–住了
H3427

אִתּ֖וֹ
与–他
H0854

שְׁלֹ֣שֶׁת
三
H7969

ים יָמִ֑
天
H3117

֙ וַיֹּאכְלוּ
–他们就–吃了
H0398

וַיִּשְׁתּ֔וּ
–就–喝了
H8354

ינוּ וַיָּלִ֖
–就–住了

ׁם׃ שָֽ
那里
H8033

那人的岳父，就是女子的父亲，将那人留下住了三天。于是二人一同吃喝、住宿。

5֙ יְהִי וַֽ
–就–到了
H1961

בַּיּ֣וֹם
–在–那–天
H3117

י הָרְבִיעִ֔
第四
H7243

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֥
–他们就–早起
H7925

קֶר בַבֹּ֖
–在–早晨
H1242

וַיָּ֣קָם
–就–起来

לָלֶכֶ֑ת
要–去
H3212

וַיֹּאמֶר֩
–就–说
H0559

י אֲבִ֨
父亲
H0001

ה נַּעֲרָ֜ הַֽ
–那–少女的
H5291

אֶל־
对–
H0413

חֲתָנ֗וֹ
他的–女婿
H2860

סְעָד֧
支撑
H5582

לִבְּךָ֛
你的–心

פַּת־
一块–

לֶ֖חֶם
饼
H3899

וְאַחַ֥ר
–然后–

כוּ׃ תֵּלֵֽ
你们去吧
H3212

到第四天，利未人清早起来要走，女子的父亲对女婿说：「请你吃点饭，加添心力，然后可以行路。」
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וַיֵּשְׁב֗ו6ּ
–他们就–坐下
H3427

וַיֹּאכְל֧וּ
–就–吃了
H0398

שְׁנֵיהֶ֛ם
他们–两个
H8147

ו יַחְדָּ֖
一同

וַיִּשְׁתּ֑וּ
–就–喝了
H8354

אמֶר וַיֹּ֜
–就–说
H0559

י אֲבִ֤
父亲
H0001

נַּעֲרָה֙ הַֽ
–那–少女的
H5291

אֶל־
对–
H0413

ישׁ הָאִ֔
–那–人
H0376

הֽוֹאֶל־
–愿意–
H2974

נָא֥
请
H4994

ין וְלִ֖
–住宿

וְיִטַ֥ב
–使–欢喜
H3190

ךָ׃ לִבֶּֽ
你的–心

于是二人坐下一同吃喝。女子的父亲对那人说：「请你再住一夜，畅快你的心。」

וַיָּ֥קָם7
–就–起来

ישׁ הָאִ֖
–那–人
H0376

לָלֶכֶ֑ת
要–去
H3212

וַיִּפְצַר־
–就–催促–
H6484

בּוֹ֙
–他

חֹתְנ֔וֹ
他的–岳父

וַיָּ֖שָׁב
–就–回来
H7725

וַיָּ֥לֶן
–就–住了

ׁם׃ שָֽ
那里
H8033

那人起来要走，他岳父强留他，他又住了一宿。

ם8 וַיַּשְׁכֵּ֨
–他就–早起
H7925

קֶר בַּבֹּ֜
–在–早晨
H1242

בַּיּ֣וֹם
–在–那–天
H3117

֮ הַחֲמִישִׁי
第五
H2549

לָלֶכֶת֒
要–去
H3212

׀וַיֹּ֣אמֶר 
–就–说
H0559

י אֲבִ֣
父亲
H0001

ה נַּעֲרָ֗ הַֽ
–那–少女的
H5291

סְעָד־
支撑–
H5582

נָא֙
请
H4994

לְבָבְ֣ךָ֔
你的–心
H3824

תְמַהְמְה֖וּ וְהִֽ
–你们且–耽延
H4102

עַד־
直到–
H5704

נְט֣וֹת
偏斜
H5186

הַיּ֑וֹם
–那–天
H3117

וַיֹּאכְל֖וּ
–他们就–吃了
H0398

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
他们–两个
H8147

到第五天，他清早起来要走，女子的父亲说：「请你吃点饭，加添心力，等到日头偏西再走。」于是二人一同吃饭。

וַיָּ֤קָם9
–就–起来

הָאִישׁ֙
–那–人
H0376

כֶת לָלֶ֔
要–去
H3212

ה֥וּא
他
H1931

וּפִילַגְשׁ֖וֹ
–和–他的–妾
H6370

וְנַעֲר֑וֹ
–和–他的–仆人
H5288

וַיֹּ֣אמֶר
–就–说
H0559

ל֣וֹ
–对–他

חֹתְנ֣וֹ
他的–岳父

י אֲבִ֣
父亲
H0001

ה נַּעֲרָ֡ הַֽ
–那–少女的
H5291

הִנֵּ֣ה
看哪
H2009

֩ נָא
请
H4994

ה רָפָ֨
衰落
H7503

הַיּ֜וֹם
–那–天
H3117

ב לַעֲרֹ֗
–向–晚上
H6150

ינוּ־ לִֽ
请–住宿–

א נָ֞
请
H4994

הִנֵּ֨ה
看哪
H2009

חֲנ֤וֹת
安营
H2583

הַיּוֹם֙
–那–天
H3117

ין לִ֥
住宿

פֹּה֙
这里
H6311

וְיִיטַב֣
–使–欢喜
H3190

ךָ לְבָבֶ֔
你的–心
H3824

ם וְהִשְׁכַּמְתֶּ֤
–你们就–早起
H7925

מָחָר֙
明天
H4279

ם לְדַרְכְּכֶ֔
–往–你们的–路
H1870

וְהָלַכְתָּ֖
–你就–去
H1980

ךָ׃ לְאֹהָלֶֽ
–到–你的–帐棚
H0168

那人同他的妾和仆人起来要走，他岳父，就是女子的父亲，对他说：「看哪，日头偏西了，请你再住一夜；天快晚了，可
以在这里住宿，畅快你的心。明天早早起行回家去。」

א־10 ֹֽ וְל
–但–不–
H3808

אָבָ֤ה
愿意
H0014

הָאִישׁ֙
–那–人
H0376

לָל֔וּן
住宿

וַיָּ֣קָם
–就–起来

לֶךְ וַיֵּ֗
–就–去了
H3212

֙ וַיָּבאֹ
–就–来到
H0935

עַד־
到–
H5704

נֹ֣כַח
对面
H5227

יְב֔וּס
耶布斯
H2982

יא הִ֖
它
H1931

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
耶路撒冷
H3389

וְעִמּ֗וֹ
–与–他

צֶ֤מֶד
一对
H6776

חֲמוֹרִים֙
驴
H2543

ים חֲבוּשִׁ֔
备好鞍的
H2280

וּפִילַגְשׁ֖וֹ
–和–他的–妾
H6370

עִמּֽוֹ׃
与–他

那人不愿再住一夜，就备上那两匹驴，带着妾起身走了，来到耶布斯的对面（耶布斯就是耶路撒冷。）

הֵם11֣
他们
H1992

עִם־
靠近–

יְב֔וּס
耶布斯
H2982

וְהַיּ֖וֹם
–而–那天
H3117

רַ֣ד
下落
H7286

ד מְאֹ֑
很
H3966

אמֶר וַיֹּ֨
–就–说
H0559

עַר הַנַּ֜
–那–仆人
H5288

אֶל־
对–
H0413

יו אֲדֹנָ֗
他的–主人
H0113

לְכָה־
来–
H3212

נָּ֛א
请
H4994

וְנָס֛וּרָה
–我们就–转向
H5493

אֶל־
到–
H0413

יר־ עִֽ
城–

י הַיְבוּסִ֥
–那–耶布斯人的
H2983

הַזֹּ֖את
这
H2063

ין וְנָלִ֥
–我们就–住宿

הּ׃ בָּֽ
–在–其中

临近耶布斯的时候，日头快要落了，仆人对主人说：「我们不如进这耶布斯人的城里住宿。」
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וַיֹּ֤אמֶר12
–就–说
H0559

֙ אֵלָיו
–对–他
H0413

יו אֲדֹנָ֔
他的–主人
H0113

א ֹ֤ ל
不
H3808

נָסוּר֙
我们–转向
H5493

אֶל־
到–
H0413

עִי֣ר
城

י נָכְרִ֔
外族人的
H5237

ר אֲשֶׁ֛
那

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

מִבְּנֵי֥
–属于–以色列

יִשְׂרָאֵ֖ל
儿子的
H3478

הֵנָּ֑ה
这里
H2008

רְנוּ וְעָבַ֖
–我们就–经过

עַד־
到–
H5704

ה׃ גִּבְעָֽ
基比亚
H1390

主人回答说：「我们不可进不是以色列人住的外邦城，不如过到基比亚去」；

וַיֹּ֣אמֶר13
–就–说
H0559

לְנַעֲר֔וֹ
–对–他的–仆人
H5288

לְךָ֥    
来
H3212

וְנִקְרְבָ֖ה
–我们就–靠近
H7126

בְּאַחַד֣
–在–一个
H0259

הַמְּקֹמ֑וֹת
–那些–地方
H4725

וְלַ֥נּוּ
–我们就–住宿

בַגִּבְעָ֖ה
–在–基比亚
H1390

א֥וֹ
或

ה׃ בָרָמָֽ
–在–拉玛
H7414

又对仆人说：「我们可以到一个地方，或住在基比亚，或住在拉玛。」

וַיַּעַבְר֖ו14ּ
–他们就–经过

וַיֵּלֵכ֑וּ
–就–去了
H3212

א ֹ֤ וַתָּב
–就–落了
H0935

לָהֶם֙
–对–他们

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
–那–太阳
H8121

צֶל אֵ֥
旁边
H0681

הַגִּבְעָ֖ה
–那–基比亚
H1390

ר אֲשֶׁ֥
那

ן׃ לְבִנְיָמִֽ
–属于–便雅悯的
H1144

他们就往前走。将到便雅悯的基比亚，日头已经落了；

וַיָּסֻר֣ו15ּ
–他们就–转进
H5493

ם שָׁ֔
那里
H8033

לָב֖וֹא
要–来
H0935

לָל֣וּן
住宿

בַּגִּבְעָה֑
–在–基比亚
H1390

א ֹ֗ וַיָּב
–他就–进来
H0935

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
–就–坐
H3427

בִּרְח֣וֹב
–在–广场
H7339

יר הָעִ֔
–那–城的

ין וְאֵ֥
–但–没有
H0369

ישׁ אִ֛
人
H0376

ף־ מְאַסֵּֽ
–收留–
H0622

ם אוֹתָ֥
他们
H0853

יְתָה הַבַּ֖
–进–家

לָלֽוּן׃
住宿

他们进入基比亚要在那里住宿，就坐在城里的街上，因为无人接他们进家住宿。

׀וְהִנֵּ֣ה 16
–看哪
H2009

אִ֣ישׁ
一个–人
H0376

ן זָקֵ֗
年老的
H2205

א בָּ֣
来
H0935

ן־ מִֽ
从–

הוּ מַעֲשֵׂ֤
他的–工作
H4639

מִן־
从–

הַשָּׂדֶה֙
–那–田野

רֶב בָּעֶ֔
–在–傍晚
H6153

וְהָאִישׁ֙
–而–那人
H0376

מֵהַר֣
–从–山
H2022

יִם אֶפְרַ֔
以法莲
H0669

וְהוּא־
–而–他–
H1931

גָר֖
寄居

בַּגִּבְעָה֑
–在–基比亚
H1390

י וְאַנְשֵׁ֥
–而–人
H0376

הַמָּק֖וֹם
–那–地方的
H4725

י׃בְּנֵי֥  יְמִינִֽ
便雅悯人
H1145

晚上，有一个老年人从田间做工回来。他原是以法莲山地的人，住在基比亚；那地方的人却是便雅悯人。

א17 וַיִּשָּׂ֣
–就–举起
H5375

יו עֵינָ֗
他的–眼睛

וַיַּ֛רְא
–就–看见
H7200

אֶת־
[指示词]
H0853

ישׁ הָאִ֥
–那–人
H0376

חַ הָאֹרֵ֖
旅客
H0732

ב בִּרְחֹ֣
–在–广场
H7339

הָעִי֑ר
–那–城的

אמֶר וַיֹּ֨
–就–说
H0559

ישׁ   הָאִ֧
–那–人
H0376

ן הַזָּקֵ֛
年老的
H2205

נָה אָ֥
哪里
H0575

תֵלֵ֖ךְ
你–去
H3212

יִן וּמֵאַ֥
–从–哪里
H0370

תָּבֽוֹא׃
你–来
H0935

老年人举目看见客人坐在城里的街上，就问他说：「你从哪里来？要往哪里去？」
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וַיֹּ֣אמֶר18
–就–说
H0559

יו אֵלָ֗
–对–他
H0413

ים עֹבְרִ֨
经过

חְנוּ אֲנַ֜
我们
H0587

ית־לֶחֶ֣ם מִבֵּֽ
–从–伯利恒
H1035

֮ יְהוּדָה
犹大
H3063

עַד־
到–
H5704

יַרְכְּתֵ֣י
尽头
H3411

הַר־
山–
H2022

אֶפְרַיִם֒
以法莲
H0669

ם מִשָּׁ֣
–从–那里
H8033

כִי אָנֹ֔
我
H0595

ךְ וָאֵלֵ֕
–我就–去了
H3212

עַד־
到–
H5704

ית  לֶ֖חֶםבֵּ֥
伯利恒
H1035

יְהוּדָ֑ה
犹大
H3063

וְאֶת־
–而–到–
H0853

ית בֵּ֤
家

יְהוָה֙
耶和华的
H3068

אֲנִי֣
我
H0589

ךְ הֹלֵ֔
去
H1980

וְאֵי֣ן
–但–没有
H0369

ישׁ אִ֔
人
H0376

ף מְאַסֵּ֥
收留
H0622

י אוֹתִ֖
我
H0853

יְתָה׃ הַבָּֽ
–进–家

他回答说：「我们从犹大的伯利恒来，要往以法莲山地那边去。我原是那里的人，到过犹大的伯利恒，现在我往耶和华的
Ā去，在这里无人接我进他的家。

וְגַם־19
–ā有–
H1571

בֶן תֶּ֤
Ă
H8401

גַּם־
ā有–
H1571

מִסְפּוֹא֙
ăĄ
H4554

יֵשׁ֣
有
H3426

ינוּ לַחֲמוֹרֵ֔
–给–我们的–驴
H2543

גַם וְ֠
–ā有
H1571

לֶחֶ֣ם
饼
H3899

וָיַיִ֤ן
–和–ą
H3196

יֶשׁ־
有–
H3426

֙ לִי
–给–我

ךָ אֲמָתֶ֔ וְלַֽ
–和–给–你的–Ć女
H0519

וְלַנַּ֖עַר
–和–给–那仆人
H5288

עִם־
与–

עֲבָדֶ֑יךָ
你的–仆人们
H5650

ין אֵ֥
没有
H0369

מַחְס֖וֹר
ćĈ
H4270

כָּל־
ĉĊ–
H3605

ר׃ דָּבָֽ
ċ西
H1697

其Č我有čĂ可以Ď驴，我与我的妾，ď我的仆人，有饼有ą，ď不ć少Đđ。」

אמֶר20 וַיֹּ֨
–就–说
H0559

ישׁ הָאִ֤
–那–人
H0376

֙ הַזָּקֵן
年老的
H2205

שָׁל֣וֹם
Ē安
H7965

ךְ לָ֔
–ē–你

ק רַ֥
Ĕ是
H7535

כָּל־
一ĕ–
H3605

מַחְסוֹרְךָ֖
你的–Ė要
H4270

עָלָי֑
–在–我

ק רַ֥
Ĕ是
H7535

בָּרְח֖וֹב
–在–广场
H7339

אַל־
不要–
H0408

ן׃ תָּלַֽ
住宿

老年人说：「愿你Ē安ė你ĘĖ用的我ę给你，Ĕ是不可在街上过夜。」

וַיְבִיאֵה֣ו21ּ
–就–带–他
H0935

לְבֵית֔וֹ
–到–他的–家

]וַיָּ֖בָול      [
[–给–ĎĚ]

)וַיָּ֖בָול      (
(–给–ĎĚ)

ים לַחֲמוֹרִ֑
–那些–驴
H2543

֙ יִּרְחֲצוּ וַֽ
–他们就–ě了
H7364

ם רַגְלֵיהֶ֔
他们的–Ĝ
H7272

וַיֹּאכְל֖וּ
–就–吃了
H0398

וַיִּשְׁתּֽוּ׃
–就–喝了
H8354

于是ĝ他们到家里，Ď上驴，他们就ěĜ吃喝。

22֮ הֵמָּה
他们
H1992

מֵיטִיבִ֣ים
使–快Ğ
H3190

אֶת־
[指示词]
H0853

לִבָּם֒
他们的–心

וְהִנֵּה֩
–看哪
H2009

י אַנְשֵׁ֨
人
H0376

יר הָעִ֜
–那–城的

י אַנְשֵׁ֣
人
H0376

בְנֵֽי־
儿子–

עַל בְלִיַּ֗
ğ列的
H1100

֙ נָסַבּ֙וּ
Ġ住了
H5437

אֶת־
[指示词]
H0853

יִת הַבַּ֔
–那–ġ子

ים תְדַּפְּקִ֖ מִֽ
Ģģ着
H1849

עַל־
–在–

לֶת הַדָּ֑
–那–Ĥ

וַיֹּאמְר֗וּ
–他们就–说
H0559

אֶל־
对–
H0413

אִישׁ הָ֠
–那–人
H0376

עַל בַּ֣
主人
H1167

יִת הַבַּ֤
–那–ġ子的

֙ הַזָּקֵן
年老的
H2205

ר לֵאמֹ֔
说
H0559

א הוֹצֵ֗
带ĥ来
H3318

אֶת־
[指示词]
H0853

ישׁ הָאִ֛
–那–人
H0376

אֲשֶׁר־
那–

א בָּ֥
来了
H0935

אֶל־
到–
H0413

בֵּיתְךָ֖
你的–家

נּוּ׃ וְנֵדָעֶֽ
–我们要–Ħħ–他
H3045

他们心里Ĩ欢畅的时候，城中的ĩĪĠ住ġ子，īīĬĤ，对ġ主老人说：「你ĭ那进你家的人带ĥ来，我们要与他Į
į。」
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וַיֵּצֵא23֣
–就–ĥ来
H3318

ם אֲלֵיהֶ֗
–到–他们
H0413

הָאִישׁ֙
–那–人
H0376

עַל בַּ֣
主人
H1167

יִת הַבַּ֔
–那–ġ子的

וַיֹּ֣אמֶר
–就–说
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
–对–他们
H0413

אַל־
不要
H0408

י אַחַ֖
我的–İı们
H0251

אַל־
不要
H0408

תָּרֵ֣עוּ
作Ĳ

נָא֑
请
H4994

חֲרֵי אַ֠
ĳ后

אֲשֶׁר־
那–

א בָּ֞
来了
H0935

ישׁ הָאִ֤
–那–人
H0376

הַזֶּה֙
这个
H2088

אַל־
不要–
H0413

י   בֵּיתִ֔
–到–我的–家

ל־ אַֽ
不要–
H0408

תַּעֲשׂ֖וּ
你们–做

אֶת־
[指示词]
H0853

הַנְּבָלָ֥ה
–那–Ĵĵ
H5039

את׃ הַזֹּֽ
这
H2063

那ġ主ĥ来对他们说：「İı们哪，不要这Ķ作Ĳ；这人ķ然进了我的家，你们就不要行这Ĵĵ。

הִנֵּה24֩
看哪
H2009

י בִתִּ֨
我的–女儿
H1323

ה הַבְּתוּלָ֜
–那–ĸ女
H1330

הוּ ילַגְשֵׁ֗ וּפִֽ
–和–他的–妾
H6370

יאָה־ אוֹצִֽ
我–带ĥ来–
H3318

נָּ֤א
请
H4994

אוֹתָם֙
她们
H0853

וְעַנּ֣וּ
–你们就–Ĺĺ

ם אוֹתָ֔
她们
H0853

וַעֲשׂ֣וּ
–你们就–做

ם לָהֶ֔
–给–她们

הַטּ֖וֹב
–那–好的

בְּעֵינֵיכֶם֑
–在–你们的–眼中

ישׁ וְלָאִ֤
–但对–那人
H0376

הַזֶּה֙
这个
H2088

א ֹ֣ ל
不要
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
你们–做

דְּבַ֖ר
ĵ
H1697

הַנְּבָלָ֥ה
–那–Ĵ的
H5039

את׃ הַזֹּֽ
这
H2063

我有个女儿，Ļ是ĸ女，ď有这人的妾，我将她们ĝĥ来ĉļ你们Ľľ她们，Ĕ是向这人不可行这Ķ的Ĵĵ。」

א־25 ֹֽ וְל
–但–不–
H3808

אָב֤וּ
愿意
H0014

הָאֲנָשִׁים֙
–那些–人
H0376

עַֽ לִשְׁמֹ֣
Ŀ从
H8085

ל֔וֹ
–他

וַיַּחֲזֵק֤
–就–ŀ住
H2388

הָאִישׁ֙
–那–人
H0376

ילַגְשׁ֔וֹ בְּפִ֣
–他的–妾
H6370

א וַיֹּצֵ֥
–就–带ĥ来
H3318

אֲלֵיהֶ֖ם
–到–他们
H0413

הַח֑וּץ
–那–外面
H2351

וַיֵּדְע֣וּ
–他们就–Ħħ了
H3045

א֠וֹתָהּ
她
H0853

תְעַלְּלוּ־ וַיִּֽ
–就–Łł了–

בָ֤הּ
–她

כָּל־
Ń–
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
–那–夜
H3915

עַד־
直到–
H5704

קֶר הַבֹּ֔
–那–早晨
H1242

יְשַׁלְּח֖וּהָ וַֽ
–就–ń了–她
H7971

]בעלות[
[–在–上Ņ]
H5927

)כַּעֲל֥וֹת(
(–在–上Ņ)
H5927

ׁחַר׃ הַשָּֽ
–那–ņ明
H7837

那些人却不Ŀ从他的话。那人就ĭ他的妾拉ĥ去Į给他们，他们便与她Įį，Ň夜ňľ她，直到天色快ŉŊń她去。

א26 ֹ֥ וַתָּב
–就–来了
H0935

ה הָאִשָּׁ֖
–那–女人
H0802

לִפְנ֣וֹת
–向–转
H6437

קֶר הַבֹּ֑
–那–早晨
H1242

ל וַתִּפֹּ֞
–就–ŋ下了
H5307

תַח פֶּ֧
ĤŌ
H6607

בֵּית־
家–

ישׁ הָאִ֛
–那–人的
H0376

אֲשֶׁר־
那–

אֲדוֹנֶי֥הָ
她的–主人
H0113

ם שָּׁ֖
在那里
H8033

עַד־
直到–
H5704

הָאֽוֹר׃
–那–ō
H0216

天快ŉ的时候，Ŏ人回到她主人住宿的ġĤ前，就仆ŋ在地，直到天ŉ。

קָם27 וַיָּ֨
–就–起来

יהָ אֲדֹנֶ֜
她的–主人
H0113

קֶר בַּבֹּ֗
–在–早晨
H1242

וַיִּפְתַּח֙
–就–ģ开

דַּלְת֣וֹת
Ĥ

יִת הַבַּ֔
–那–ġ子的

א וַיֵּצֵ֖
–就–ĥ去
H3318

לָלֶכֶ֣ת
要–去
H3212

לְדַרְכּ֑וֹ
–往–他的–路
H1870

וְהִנֵּ֧ה
–看哪
H2009

ה הָאִשָּׁ֣
–那–女人
H0802

ילַגְשׁ֗וֹ פִֽ
他的–妾
H6370

נֹפֶלֶ֙ת֙
ŋ着
H5307

תַח פֶּ֣
ĤŌ
H6607

יִת הַבַּ֔
–那–ġ子的

יהָ וְיָדֶ֖
–她的–ŏ
H3027

עַל־
–在–

ף׃ הַסַּֽ
–那–ĤŐ

早晨，她的主人起来开了ġĤ，ĥ去要行路，不Ą那Ŏ人仆ŋ在ġĤ前，两ŏő在ĤŐ上；
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וַיֹּ֧אמֶר28
–就–说
H0559

אֵלֶי֛הָ
–对–她
H0413

ק֥וּמִי
起来

וְנֵלֵ֖כָה
–我们就–去
H3212

וְאֵי֣ן
–但–没有
H0369

עֹנֶה֑
回答

֙ וַיִּקָּחֶהָ֙
–就–ń–她
H3947

ל־ עַֽ
到–

הַחֲמ֔וֹר
–那–驴
H2543

וַיָּ֣קָם
–就–起来

ישׁ הָאִ֔
–那–人
H0376

וַיֵּ֖לֶךְ
–就–去了
H3212

לִמְקֹמֽוֹ׃
–到–他的–地方
H4725

就对Ŏ人说：「起来，我们走吧ė」Ŏ人却不回答。那人便将她Œ在驴上，起身回œĸ去了。

א29 ֹ֣ וַיָּב
–就–来到
H0935

אֶל־
到–
H0413

בֵּית֗וֹ
他的–家

ח וַיִּקַּ֤
–就–Ŕ起
H3947

אֶת־
[指示词]
H0853

מַּאֲכֶלֶ֙ת֙ הַֽ
–那–ŕ
H3979

וַיַּחֲזֵק֣
–就–ŀ住
H2388

ילַגְשׁ֔וֹ בְּפִֽ
–他的–妾
H6370

֙ יְנַתְּחֶהָ֙ וַֽ
–就–ĕŖ了–她
H5408

יהָ לַעֲצָמֶ֔
ŗ–她的–Ř头
H6106

לִשְׁנֵי֥ם
–为–ř
H8147

ר עָשָׂ֖
二
H6240

ים נְתָחִ֑
块
H5409

הָ יְשַׁלְּחֶ֔ וַֽ
–就–ģ发了–她
H7971

ל בְּכֹ֖
–到–一ĕ
H3605

גְּב֥וּל
Śś
H1366

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列的
H3478

到了家里，用ŕ将妾的Ŝ身ĕŝř二块，使人Ŕ着Şş以色列的四Ś。

וְהָיָה30֣
–就–发生了
H1961

כָל־
一ĕ–
H3605

ה הָרֹאֶ֗
看见的人
H7200

וְאָמַר֙
–就–说
H0559

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

נִהְיְתָ֤ה
Š发生过
H1961

א־ ֹֽ וְל
–ā不–
H3808

נִרְאֲתָה֙
Š见过
H7200

את ֹ֔ כָּז
如š的ĵ
H2063

לְמִיּ֞וֹם
–从–那日
H3117

עֲל֤וֹת
上来
H5927

בְּנֵֽי־
儿子–

֙ יִשְׂרָאֵל
以色列的
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
–从–地
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ţţ
H4714

עַ֖ד
直到
H5704

הַיּ֣וֹם
–那–日
H3117

הַזֶּ֑ה
这
H2088

ׂימוּ־ שִֽ
–你们当–Ťť–

לָכֶ֥ם
–给–你们

עָלֶ֖יהָ
–Ŧ于–这ĵ

עֻ֥צוּ
ŧŨ
H5779

רוּ׃ וְדַבֵּֽ
–就–说吧
H1696

פ
[ũ]

Ū看见的人ę说：「从以色列人ĥŢţ地，直到ū日，这Ķ的ĵ没有行过，ā没有见过。现在Ŭ当Ťť，大家ŧŨ当ŭĶ
Ůů。」
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